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Beperkte 
vochtigheidsgraad

Maximum aantal 
gestapelde pallets

Juiste richting voor 
vervoer

Beperkte atmosferische 
druk Temperatuurgrens Breekbaar

Droog bewaren Gebruik geen scherpe 
voorwerpen Fabrikant

Toepasselijk deel van 
type B Dubbele isolatie

Apart van het 
huishoudelijk afval 
wegdoen

Gevaarlijke spanning /
risico van een elektrische 
schok

Gebruikscyclus
(motorcyclus)
werking gedurende 
1 minuut /
9 minuten stilstand

Symbool voor 
algemene beveiliging

equipotentiaalklem

Raadpleeg de 
handleiding / het 
instructieboekje

CE markering IP
Beschermingsklasse 
(IP) tegen vaste en 
vloeibare lichamen

Belangrijke informatie
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Veiligheidssymbolen

Waarschuwingsteken
Informatie die met dit symbool is gemerkt moet worden gelezen en strikt worden 
opgevolgd!

Opmerking
Benadrukt een procedure, een handeling of een situatie.

Waarschuwing
Pictogrammen en waarschuwingstekens die door de fabrikant zijn aangebracht, 
mogen niet verwijderd worden! Als ze worden verwijderd, vervalt de 
aansprakelijkheid van de fabrikant.

Niet op de rugleuning 
gaan zitten

Niet op de armsteunen 
gaan zitten

De onderzoekstafel 
niet gebruiken voor 
personentransport

Let op :
Kans op knelling tussen 
de spijlen van de zitting

1 min

9 min



De producten van het type klasse 2 zijn niet beschermd met een aarding vanwege het gebruik van 
elektrische kasten met dubbele isolatie die worden gevoed met een tweepolige kabel.

Toepasselijk deel
De toepasselijke delen in de zin van normblad EN 60601-1 zijn:

	 - PVC zadelwerk
	 - Hulphandgrepen (accessoires)
	 - voetsteunen voor gynaecologisch onderzoek (accessoires)

Elektrische aansluiting

Elektromagnetische interferentie
Dit medische apparaat van Promotal is ontworpen en gebouwd om elektromagnetische interferentie met 
andere apparaten te minimaliseren. Als er desondanks storing wordt geconstateerd, moet het apparaat dat 
de storing veroorzaakt uit het vertrek worden verwijderd en/of moet het apparaat op een geïsoleerd circuit 
worden aangesloten.

Gebruikshandleiding	 7



In karton geleverd materiaal
○	 Compact, licht of eenvoudig te hanteren 
materiaal

In dit geval kan de hantering eenvoudig en 
zonder hefinrichting uitgevoerd worden. Neem de 
richting voor het plaatsen van de zijkanten in acht. 
Gebruik, bij het ontbreken van een pijl voor de 
aanduiding van de boven en onderzijde, de diverse, 
aan de bovenzijde van het product aangebrachte 
identificatielabels, als richtlijn.

○	 Zwaar, omvangrijk materiaal waarbij het 
	 gebruik van een hefi nrichting vereist is.

In dit geval is het gebruik van een heftruck mogelijk 
mits deze op correcte wijze gebruikt wordt. 
Controleer, alvorens het materiaal te verplaatsen, 
de plaatsrichting en check tevens of de lading 
evenwichtig verdeeld is.

Niet gemonteerd geleverd materiaalr
Dit materiaal moet na levering gemonteerd worden.
De diverse elementen waaruit dit materiaal bestaat zijn beschermd door een verpakking bestaand uit :

– Een kunststof bescherming (vinyl)
– Een bescherming van noppen-/schuimplasticfolie of polystyreen
– Een kartonnen verpakking.

Op houten pallet geleverd materiaal
Het op een houten pallet geplaatste materiaal kan eenvoudig verplaatst worden met behulp van een 
vorkheftruck, mits deze op correcte wijze gebruikt wordt. Controleer, alvorens de pallet te verplaatsen, de 
correcte stand van de heftruck ten opzichte van de pallet en tevens de stabiliteit van het geheel.
Bij het hanteren van hoog materiaal (type kast) is extra voorzichtigheid geboden.

Opslagvoorwaarden
Omgevingstemperatuur :	 -15°C tot 60°C (+5 °F tot 140 °F) 
Relatieve vochtigheid :	 10 % tot 90 % (zonder condensatie) 
Luchtdruk :	 0.5 bar tot 1.05 bar (500 hPa tot 1050 hPa)
Bij opslag dienen altijd de volgende aanwijzingen 
nageleefd te worden :
	 – Een schone, goed geventileerde ruimte  
	 met een matige temperatuur.
	 – Het opgeslagen materiaal mag niet 
	 blootgesteld worden aan regen, wind en  
	 direct zonlicht.
	 – Een droge ruimte.

	 – Het opgeslagen materiaal mag niet  
	 blootgesteld worden aan schokken.
	 – (geen opslag op plaatsen met frequente  
	 doorgang van mensen of machines).
	 – Het materiaal mag niet gestapeld worden.
	 – Opslag in de oorspronkelijke verpakking  
	 tot aan de uiteindelijke bestemming.

Gebruiksvoorwaarden
	 - Droog lokaal met matige temperatuur.
	 - Maximale hoogte: 2000 m

	 - Temperatuur van 10 tot 40°C
	 - Relatieve vochtigheid 75% max.

Verpakking verwijderen
Verwijder, tijdens de installatie voorzichtig alle 
nietjes, klemmen alsmede de kartonnen verpakking. 
De kwetsbare elementen van het materiaal 
(bekleding, carter en kunststof onderdelen, enz.) 
kunnen zich net onder de verpakking bevinden. 
Wees dus voorzichtig met het gebruik van scherpe 
werktuigen.
Verwijder na de verpakking alle eventueel resterende 
beschermingen.

Als de inrichting verpakt op een pallet geleverd 
wordt. Verwijder de verpakking op bovenstaande 
wijze. De modellen zijn geblokkeerd met behulp 
van geschroefde fl enzen of met genagelde houten 
latten. Gebruik een sleutel (in het geval van metalen 
fl enzen). Gebruik een nijptang (in het geval van 
houten latten). Verwijder het materiaal van de pallet 
en verwijder hierna de resterende beschermingen, 
het materiaal kan vervolgens gebruikt worden.

Instructies voor het uitpakken
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Controle

Volg na het uitpakken van het toestel de onderstaande procedure :
	 Controleer de leveringsdocumenten om u ervan te vergewissen dat de levering compleet is.
	 Controleer externe onderdelen op eventuele vervoersschade.
	 Controleer of het toestel, de accessoires en opties, het netsnoer (indien het medisch hulpmiddel elektrisch 
	 is aangedreven) en de gebruikershandleiding zich in de verpakking bevinden.

Opmerking :
Erkende EG vertegenwoordiger

Binnen de Europese Unie, dienen alle problemen, klachten of vragen voorgelegd te worden aan de 
hieronder vermelde erkende EG vertegenwoordiger van Promotal :

	 Promotal 
	 22, rue de Saint-Denis de Gastines 
	 53500 Ernée, 
	 FRANKRIJK 
	 Telefoon : + 33 (0)2 430 517 76 
	 Fax : + 33 (0)2 430 572 00
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Reinigingsprotocol

Let op
Enkel accessoires die door Promotal worden aanbevolen en geleverd zijn 
toegestaan voor dit MH.

Let op
Dit medische hulpmiddel is niet geschikt om te worden schoongemaakt in 
een wasstraat.

Iedere wijziging aan het Medische Hulpmiddel zonder schriftelijke 
toestemming van de fabrikant is verboden.

Alle schade die het resultaat is van het niet naleven van de 
gebruiksvoorschriften van een ontsmettend reinigingsmiddel kan niet in 
aanmerking komen voor garantie door Promotal.

Waarschuwing
Het Medische Hulpmiddel mag alleen worden 
gehanteerd na het volledig doornemen van de 
Gebruikshandleiding. Het toestel is uitsluitend 
voor zijn specifieke gebruiksbestemming die 
wordt beschreven in onze handleiding. Alleen 
gekwalificeerd personeel mag het Medische 

Hulpmiddel monteren en aansluiten. In geen geval 
mogen de elektrische componenten (cilinder, kast, 
behuizing, bedieningshandgreep, accu, adapter enz.) 
worden geopend. Promotal is niet verantwoordelijk 
voor schade als gevolg van het niet volgen van deze 
instructies. 

Schoonmaken / Ontsmetten
Dit medische hulpmiddel moet regelmatig worden schoongemaakt met behulp van geschikte reinigingsmiddelen 
en regelmatig worden ontsmet met ontsmettingsmiddelen die voldoen aan de definities van bactericide, 
bactericide, viricide en fungicide.Voor de routineschoonmaak van het zadelwerk, gelakte oppervlakken, 
roestvrij staal of aluminium, kunststof onderdelen, bedieningselementen, mag er gebruik worden gemaakt van 
een zacht reinigingsmiddel zoals zeepsop dat vervolgens grondig moet worden afgespoeld met helder water en 
volledig gedroogd.Het gebruik van ontsmettende reinigingsmiddelen bedoeld voor medische hulpmiddelen 
zoals middelen bestaande uit quaternaire ammoniumzouten, waterstofperoxide, ethanol en chloorhoudende 
stoffen enz. is toegestaan voor onze medische hulpmiddelen onder voorwaarde dat:
• De door de leveranciers van deze producten voorgeschreven concentraties in acht worden genomen;
• De voorwaarden voor het aanbrengen van het product (contactduur, aangebrachte hoeveelheid, temperatuur, 
spoelen enz.) in acht worden genomen;
• Het gebruikte ontsmettende reinigingsmiddel volgens de informatie van de leverancier kan worden gebruikt 
voor:
	 • PVC, ABS, Polyamide, Polyurethaan, Polypropyleen
	 • Metalen oppervlakken bedekt met epoxyhars
	 • Metalenoppervlak een van roestvrij staal en aluminium

Waarschuwing:
• Het gebruik van oplosmiddelen is strikt verboden.
• Het gebruik van schuurpoeder of andere schurende producten is verboden.
• Schoonmaken onder hoge druk is verboden.



Gebruikshandleiding	 11

Gebruikshandleiding – onderzoekstafel

Eigenschappen

Elektrisch verstelbare hoogte van 54 tot 94 cm.
Stalen frame met epoxy coating, wolkgrijs.
Verstelbare rugleuning door luchtcilinder of 
elektrische cilinder.
Vlakke en M1 vuurbestendige bekleding.
Handbediening.
Stelvijzels onder het pootgedeelte.
Block’n Roll® - Geïntegreerd en inklapbaar wielsysteem 
(onderdeelnr : 2050-10, 2050-30 en 2050-50)
Papierrol-houder (max. lengte 50 cm – ø 20)
12 cm vrije ruimte vanaf de vloer, compatibel voor 
het overbrengen van patiënten

Geschikt gebruik
Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor gebruik in een professionele ruimte :
	●	  Artsenpraktijk
	●	  Verzorgingsinstituut
Dit apparaat mag niet gebruikt worden in een ruimte bestemd voor huiselijk doeleinden.

Deze tafel is uitsluitend bestemd voor gebruik door ziekenhuispersoneel. Met deze 
onderzoekstafel kan algemeen medische onderzoek worden verricht in de veiligste 
omstandigheden.

Toestemming voor gebruik
De bank mag uitsluitend door een medisch specialist (arts, verplegend personeel) en/of een 
technisch vakman gerepareerd of gebruikt worden.
De patiënt en diens begeleider(s) komen niet direct aan de bank. Zij mogen geen toegang 
hebben tot de bediening van de bank.
Dit medisch apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van ontvlambare 
anesthetica op oxidatieve lucht of gassen, zoals zuurstof of distikstofoxide, om het 
risico op ontploffingen te vermijden.

Gewicht patiënt

Deze draagbaar is niet bedoeld voor gebruik als draagbaar.



1 min

9 min
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Gebruikshandleiding – onderzoekstafel

Afmetingen

In geval de bank voor langere tijd niet wordt gebruik, is het aanbevolen om hem uit te schakelen.

Elektrische aansluiting
Dit medische hulpmiddel moet worden aangesloten op het lichtnet.
	● 	 Aansluiting op de voedingseenheid: 	 120 V or 230 V (afhankelijk van het land van bestemming)
	● 	 Frequentie:	 50/60 Hz
	● 	 Beveiligingsklasse: 	 Class 2 / B
	● 	 Opgenomen vermogen:  	 200 W
	● 	 Intermitterende werkwijze:	 1 min / 9 min
	● 	 Maximale gebruikshoogte :	 2000 m

Opgelet
een stroomonderbreking kan tot gevolg hebben dat de ondersteuning van de patiënt 
niet meer in de laagste stand kan worden teruggeplaatst. Men moet de patiënt in de 
veiligste omstandigheden kunnen laten zakken.



x6

4

x6

1
2

3

X 6
Inbussleutel nr. 4

Gebruikshandleiding	 13

Instructies van montage

Montage van het ligvlak
Rugbekleding

Controleer vóór het gebruik of alle 
onderdelen correct zijn bevestigd.

De onderzoekstafel wordt gedemonteerd geleverd.
De verpakking bestaat uit 2 pakketten : 	 bekleding, rolhouder,
	 frame, handbedieningshouder.
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Instructies van montage

Bekleding zitvlak

Controleer vóór het gebruik of alle 
onderdelen correct zijn bevestigd.

Montage van de handbedieningshouder
De aangewezen steun handvat voor de zadelmakerij 
nemen :
- A2A200-03 / 600150-65, 600151-65
- A2A200-04 / 600150-70, 600150-75, 600151-75
De handbedieningshouder die geklemd zit tussen 
de bekleding en het zitframe kan verplaatst worden 
of zelfs aan de andere zijde aangebracht worden. 
Hiertoe hoeft men slechts de montageschroeven aan 
de onderzijde van de ligplaat los te draaien.
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Gebruik van de onderzoekstafel

Veiligheid :
Om veiligheidsredenen en om storingen te voorkomen, mag er zich geen enkel 
voorwerp bevinden onder het ligvlak of tussen de bewegende delen van de 
onderzoekstafel.

Gebruik van de bedieningsgreep
Door de drukknop van de bediening ingedrukt te 
houden, wordt de gewenste beweging geactiveerd. 
Zodra men de drukknop loslaat, stopt de beweging. 
De fauteuil is uitgerust met een interne beveiliging 

die de hoge en lage stand begrenst. De afstelling in 
de hoogte kan uitgevoerd worden met de patiënt op 
de zitting.

Aansluiting van de handbediening

Mogelijkheid om 3 bedieningen 
aan te sluiten.

Let op
de voedingskabel van dit medische 
hulpmiddel kan een obstakel 
vormen en een val veroorzaken. 
Vergeet bij het verplaatsen van het 
hulpmiddel de kabel niet, wanneer 
deze op het net is aangesloten.

Veiligheidsvoorschriften
Koppel de voedingskabel altijd los 
voordat u het medische hulpmiddel 
verplaatst.



Omhoog

Omlaag

Omhoog

Omlaag

Gebruik van de onderzoekstafel
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Hoogte-instelling
Gebruik de bedieningsgreep.

Opmerking : Nadat het materiaal enkele malen gebruikt is kunnen er zich afwijkingen met 
betrekking tot de horizontale stand voordoen. Het volstaat de tafel in de lage (of hoge) stand 
te zetten om de motors te resetten.

Instelling van de hellingshoek van 
het ligvlak
(voor de modellen 2050-20, 2050-30, 2050-40 en 
2050-50)

Gebruik de bedieningsgreep.



L1

Omhoog

Omlaag
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Instelling van de hellingshoek van de 
rugleuning
(voor de modellen 2050-10, 2050-15, 2050-20 en 
2050-30)

Bedien met één hand de hendel (L1) en breng met 

de andere hand de rugleuning omlaag of omhoog 
naargelang de gewenste hellingshoek.

Instelling van de hellingshoek van de 
rugleuning
(voor model 2050-50)

Gebruik de bedieningsgreep.

De patiënt mag tijdens de verstelling 
niet op de rugleuning steunen.
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Gebruik van de onderzoekstafel
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Papierrol
Montage van de rolhouder

Aanbrengen van de papierrol
Het papier over de bekleding afwikkelen voordat de 
patiënt plaatsneemt op de onderzoekstafel.

Opgelet de aangegeven instructies 
nauwkeurig in acht nemen voor 
een langere levensduur van het 
materiaal.



P

Werkstand Transportstand
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Block’n Roll®

(voor de modellen 2050-15, 2050-30 en 2050-50)

Gebruik van het Block’n Roll® systeem

Opgelet :
Niet te gebruiken met de patiënt, dit systeem is uitsluitend bestemd voor het 
verplaatsen van de lege onderzoekstafel bij het reinigen van de vloer.

De stelvijzels
Instelling van de stelvijzels

Til de onderzoekstafel enigszins op. De stelvijzel 
(P) aan- of losdraaien om de gewenste hoogte in te 
stellen.

Opgelet
Controleer of de onderzoekstafel in de werkstand staat, voordat de patiënt 
hierop plaatsneemt.
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Toebehoren

Klemmen
(onderdeelnummer 166)

Aanbrengen van de klemmen
Verwijder zo nodig de dop (B) van de vierkante buis. 
Draai de wielen (V) los en breng het stel klemmen 
aan (onderdeelnummer 166 (E)) in de vierkante 
buizen. De wielen weer aandraaien.
Door middel van de klemmen kunnen er toebehoren 
diameter 16 aangebracht worden.

Armleuningen
(onderdeelnummer 2536)

Verstellen van de armleuningen
De standaard armleuningen kunnen in de hoogte 
(H) versteld en in alle richtingen gedraaid worden 
dankzij een kogelgewricht onder de armsteun. Om 
deze te verstellen, hoeft men slechts de borgwielen 
los te draaien en ze vervolgens in een andere richting 
te draaien.

Opgelet
De montage van deze toebehoren vereist het 
gebruik van de klemmen.
(onderdeelnr. : 166)

Opgelet
De wielen vóór het gebruik 
weer vastdraaien.
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Toebehoren

Stel beugels
(onderdeelnummer 850)

Aanbrengen van de beugels

Stel beensteunen
(onderdeelnummer 840)

Aanbrengen van de beensteunen

Vóór het gebruik de bevestiging 
deugdelijk controleren.

Stel beschermhoezen voor de beensteunen
(onderdeelnummer 861)

Vóór het gebruik de bevestiging 
deugdelijk controleren.

Opgelet
De montage van deze toebehoren 
vereist het gebruik van de klemmen.
(onderdeelnr. : 166)

Opgelet
De montage van deze toebehoren 
vereist het gebruik van de klemmen.
(onderdeelnr. : 166)
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Toebehoren
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Infuuspaal met 2 haken
(onderdeelnummer 2985-01)

Aanbrengen van de infuuspaal

Borgwiel losdraaien.
De infuuspaal aanbrengen en vastdraaien

Hoogte-instelling van de infuuspaal

De infuuspaal beschikt over 1 schuifstang.
Stel met behulp van de vergrendeling de hoogte van 
de bovenstang af.

Vóór het gebruik de bevestiging 
deugdelijk controleren.

Infuuspaal met 2 haken
(onderdeelnummer 985-01)

Aanbrengen van de infuuspaal

Opgelet
De montage van deze toebehoren 
vereist het gebruik van de klemmen.
(onderdeelnr. : 166)

Opgelet
De montage van deze toebehoren 
vereist het gebruik van de klemmen.
(onderdeelnr. : 166)

Vóór het gebruik de bevestiging 
deugdelijk controleren.
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Hekken
(onderdeelnummer 85114-01)

Aanbrengen van de hekk
1. Draai de borgwielen los.
2. Breng de hekken aan. Schuif de hekken naar de 
tafel toe om een tussenruimte van 25 mm tussen de 
hekken en de bekleding te verkrijgen.

3. Draai de borgwielen opnieuw vast .

Gebruik van de hekken
Hoge stand

Pak het hek (BR) vast aan de bovenzijde en trek het 
op tot de vergrendeling van het systeem.

Lage stand
Houd met één hand de bovenzijde van het hek 
vast en druk met de andere hand op de bediening 
(CB) om het systeem te ontgrendelen, laat het hek 
vervolgens naar de lage stand glijden.

Controleer, vóór het gebruik, of de hekken 
op correcte wijze vergrendeld zijn.
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Verlengstuk rugleuning
(onderdeelnummer 2055-01)

Montage van de Verlengstuk 

rugleuning

Verstelbare hoofdsteun
(onderdeelnummer1102-10)
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Hoofdsteun
(onderdeelnummer 2054-01)

Montage van de hoofdsteun

Montage van de hoofdsteun voor de bekleding 
600150-65 en 600150-75

Montage van de hoofdsteun voor de bekleding 
600150-70
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Verstelbare Rolhouder

1. Demonteer de standaard rolhouder indien deze 
reeds was aangebracht.

Verstelbare Rolhouder
(onderdeelnummer 2056-02)

Installatie van de rolhouder

3. Vervang door de rolhouder.



M6x30 (x 2)
ENT0810 (x 2)

Inbussleutel nr. 4
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Verstelbare Rolhouder

Installatie van de rolhouder
[Indien het materiaal voorzien is van een hoofdsteun (Artikelnummer 2054-01)]
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Kruisschroevendraaier

VWB1420 (x 2)

Papiersnijder
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Controleer vóór het gebruik of alle 
onderdelen correct zijn bevestigd

Aanbrengen van de papierrol

De papierrol wordt aangebracht op een beweegbare 
as die aan beide uiteinden voorzien is van een 
afstelbaar haaksysteem.
1. Draai de borgwielen los (VS).
2. Enigszins terugtrekken 1/2 (PR).
3. Breng de papierrol aan.
Rol het papier over de bekleding af voordat de 
patiënt op de tafel plaatsneemt.

Papiersnijder
(onderdeelnummer 2052-65 en 2052-75)
(art. nr. afhankelijk van de bij de aanschaf geselecteerde bekleding)

Installatie van de papiersnijder

1) Draai de 2 schroeven van het ligvlak enigszins los.
2) Breng de papiersnijder in de ingeklapte stand aan.
3) Draai de schroeven van de tafel opnieuw vast en 
breng vervolgens de VBA schroeven in de hiertoe 
bestemde gaten aan.
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Bedieningspedaal
(onderdeelnummer 2051-10)
(voor de modellen 2050-10 en 2050-
15)

Gebruik van het bedieningspedaal

(Cf : bladzijde 16)

Bedieningspedaal
(onderdeelnummer 2051-20)
(voor de modellen 2050-20 en 2050-
30)

Gebruik van het bedieningspedaal

(Cf : bladzijde 16)

Gebruik van de papiersnijder

1) trek het papier onder de papiersnijder door.
2) duw de papiersnijder omlaag.



Toebehoren
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Bedieningspedaal
(onderdeelnummer 2051-30)
(voor model 2050-50)

Gebruik van het bedieningspedaal
(Cf : bladzijde 16)



(onderdeelnummer 81036)

Remstand

Vrije
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Opties

Wielen met rem
(onderdeelnummer 81036)
(voor de modellen 2050-10 en 2050-20)

Gebruik van het remsysteem

Opgelet
Zorg voor een volledige remstand van de wielen alvorens de 
patiënt plaats te laten nemen.

Opgelet :
Niet te gebruiken met de patiënt, dit systeem is uitsluitend bestemd voor het 
verplaatsen van de lege onderzoekstafel bij het reinigen van de vloer.

Schroefgat
(onderdeelnummer 2231-65 en 2231-
75)

Alleen voor de verwijzing van volgende 
zadelmakerijen :	 600150-65

	 600150-75
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Accumulator
(onderdeelnummer 2092)

Technische eigenschappen van de accumulator
Spanning............................ :	 24 V DC
Capaciteit........................... :	 1.2 Ah
Zekering............................. :	 T 15 A
Beschermingsgraad............. :	 IPX6
Type accumulator............... :	 Loodgel
Laadtijd.............................. :	 Circa 14 uur (naar gelang het voedingskastje)
Levensduur......................... :	 Circa 1000 cycli
		  (afhankelijk van de gebruiksomstandigheden van de fauteuil)
Ontlaadtijd........................ :	 Circa 1 jaar (opslag)

Symboles de sécurité de l’accumulateur

CE markering
Apart van het
huishoudelijk afval
verwerken

IPX6
Beschermingsklasse 
(IP) tegen vaste en 
vloeibare lichamen

Recycleerbaar

Uitsluitend te gebruiken 
in droge ruimtes Pb Bevat verontreinigende 

middelen Lood, enz… Zekeringen

Om de veiligheid van de producten te waarborgen werden deze voorzien van een zegel.
Bij het openen van het product wordt het zegel verbroken wat aanduidt dat het product 
beschadigd of vervalst werd.
Bij een gebroken zegel komt de garantie te vervallen.

Veiligheid :
Om veiligheidsredenen en om storingen te voorkomen, mag er zich geen enkel 
voorwerp bevinden onder het ligvlak of tussen de bewegende delen van de 
onderzoekstafel.
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Protection Classification 1 en equipotentiaalklem
(onderdeelnummer 2059-01)

Elektrische aansluiting : Class 1
	● 	 Connection to the supply : 	 120 V or 230 V (depending on country)
	● 	 Frequency :	 50/60 Hz
	● 	 Protection Classification / Degree of electric shock protection :	 Class 1 / B
	● 	 Power input : 	 200 W
	● 	 Intermittent function mode :	 1 min / 9 min
	● 	 Maximale gebruikshoogte :	 2000 m

Equipotentiaalklem

via de equipotentiaalklem kan een 
equipotentiaalgeleider worden aangesloten, om 
ervoor te zorgen dat de verschillende onderdelen van 
een elektrisch medisch apparaat dezelfde spanning 
hebben.

Opgelet
De 85114-01 barrières zijn niet compatibel met dit DM in klasse 1.

De equipotentiaalklem mag in geen geval als aardverbinding worden gebruikt.

Dit medische hulpmiddel is van elektrisch klasse 1. Het moet worden aangesloten op een lichtnet met 
een beschermde aarding. 



Levensduur van het Medisch Hulpmiddel

Toegang tot de elektrische organen
(uitsluitend bij storingen),

Demontage van de verwijderbare carter
Gebruik een platte schroevendraaier om dit 
onderdeel te verwijderen.

Waarschuwing inzake het apparaat
APPARAAT NIET DEMONTEREN
Neem ingeval van storingen onmiddellijk contact op met uw verkoper of de 
technische dienst van het bedrijf van uw verkoper (zie Hoofdstuk Garantie) 
voor een volledige controle. In geval van twijfel, het apparaat niet gebruiken.

Waarschuwing materieel
Om optimale werking van dit medisch hulpmiddel te garanderen, moet iedere 
matras waarvan de hoes is gescheurd onmiddellijk worden vervangen.

Dit medisch hulpmiddel is ontworpen voor een levensduur van 10 jaar in normale gebruiksomstandigheden, 
uitgezonderd de slijtagegevoelige onderdelen. Deze levensduur kan variëren afhankelijk van de 
gebruiksfrequentie.

CONTROLEER OP ZIJN MINST EEN KEER PER JAAR DE ALGEHELE TOESTAND VAN 
HET HULPMIDDEL.

De slijtagegevoelige onderdelen zijn :
	 • De bekleding.
	 • De vliegwiel- en handgreepklemmen

Promotal beveelt aan deze slijtagegevoelige onderdelen na een gebruik van ten hoogste 5 jaar te vervangen.
Voor reparaties kunt u contact opnemen met uw vaste detailhandelaar onder vermelding van het serienummer 
van het hulpmiddel.

Verplicht / specifiek onderhoud
Jaarlijks :

• De bevestiging van de bouten en drijfstangen controleren.
• De staat van de bevestigingen van de bewegende delen controleren.
• Het frame controleren op vervormingen.
• De diverse verbindingen controleren (overmatige speling, geluid...)
• De resultaten en de controledatum noteren in het onderhoudsboekje.

Einde van de levensduur van het hulpmiddel
Uw wederverkoper is verantwoordelijk voor de recuperatie en verwerking van dit hulpmiddel op het einde 
van de levensduur.
Aarzel niet om indien nodig contact op te nemen met Promotal. Wij zullen u een oplossing voorstellen om 
deze uitrusting in de beste omstandigheden te verwerken.
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Levensduur van de onderzoekstafel

Remontage van het afneembare 
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Onderhoudsboekje Opmerkingen



Informatie over de garantie
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Garantie

Promotal biedt twee (2) jaar garantie* vanaf de aankoop op de door Promotal gefabriceerde materialen en de 
onderdelen.

Verbindingen
Promotal verbindt zich tot het vervangen van defecte, tijdens de garantieperiode teruggezonden onderdelen die na 
onderzoek van Promotal daadwerkelijk als defect beschouwd worden.

De Promotal dealer is zowel tijdens als na de garantieperiode verantwoordelijk voor de te verlenen service.

Uitsluitingen
	 - Deze garantie is niet van toepassing op :

		  (1) Slijtvlakken en consumptiegoederen

		  (2) De verplaatsingskosten en de werkuren

		  (3) Pannes ten gevolge van een verkeerd gebruik of duidelijke onachtzaamheid of bij het 
		  verplaatsen van het toestel

		  (4) Materialen waarvan de oorspronkelijke eigenschappen door de gebruiker werden 
		  gewijzigd

		  (5) De controle-eenheden, de hydraulische en elektrische vijzels, indien deze door de 
		  gebruiker werden geopend (zegels verbroken)

		  (6) De schade, pannes, defecten of gebreken te wijten aan externe oorzaken (bliksem, 
		  elektrische overspanning, overstromingen, natuurrampen, schokken enz.) of omwille van  
		  de aanwezigheid van vreemde materialen

		  (7) Schade te wijten aan een slechte aansluiting of aan de voeding, schade te wijten aan 
		  roestvorming of de geleidelijke achteruitgang van de kwaliteit van het product

		  (8) Indirecte schade ten gevolge van genotsderving en strafbaarheid omwille van een  
		  slechte prestatie van het toestel 

		  (9) Esthetische schade veroorzakt aan zichtbare onderdelen van het materiaal die de goede 
		  werking van het toestel niet belemmeren, zoals krassen, schilfering, schrammen

		  (10) Toestellen waarvan het serienummer onleesbaar, gewijzigd of verwijderd is.

Exclusieve verplichting
De enige verplichting van Promotal tijdens de garantieperiode bestaat uit het vervangen van defecte 
onderdelen. Promotal kan niet aansprakelijk gesteld worden voor directe, indirecte, specifi eke of toevallige 
schade of geleden verliezen ten gevolge van het niet kunnen gebruiken van de materialen.

Ontbreken van toestemming
Geen enkele persoon of onderneming heeft het recht overige verbindingen of verplichtingen met betrekking 
tot het materiaal op te stellen in naam van Promotal.

DEZE GARANTIE BETREFT DE ENIGE DOOR PROMOTAL GEBODEN EN VAN 
TOEPASSING ZIJNDE GARANTIE TEN DETRIMENTE VAN ALLE OVERIGE IMPLICIETE 
GARANTIES.

*	 De bekledingen genieten één jaar garantie tegen fabricagefouten.



   

   
  

EG-conformiteitsverklaring 

Wij, 

Promotal 

22, rue de Saint-Denis de Gastines 

53500 Ernée – Frankrijk 

SRN: FR-MF-000001666 

verklaren, onder onze eigen verantwoordelijkheid dat het volgende elektrische medische hulpmiddel: 

Handelsnaam: 

Beschrijving: 

Basic UDI-DI: 

is een medisch hulpmiddel klasse I, 

voldoet aan de vereisten van Verordening (EU) nr. 2017/745 van het Europees Parlement en de Raad 
van 5 april 2017, 

voldoet aan de volgende Europese richtlijnen: 

- Richtlijn 2011/65/EU (RoHS II) van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011  

- Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2015/863 van de Commissie van 31 maart 2015  

- Richtlijn (EU) 2017/2102 van het Europees Parlement en de Raad van 15 november 2017  

voldoet aan de daarvoor geldende (Europese) normen, 

draagt als zodanig de CE-markering. 

Jaar van eerste aanbrenging van de CE-markering (Medische Hulpmiddelen): 

Gedaan te Ernée, 

Op dinsdag 26 mei 2021 

Rudolf MOURADIAN 

President 
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